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“Nga laqvdang, nga lagmvgam” wa  ning
nga lag-vda-ng nga lag-mvgam wa  ning
Isg INDTV-have-lsg  1sg  INDTV-rich say if

If you think “Let me be rich, let me be respected”

dari vshaq mvshél taqe gungli:ngo ning
dari [vshaq mvshél] taq-o gung-1ong-0 ning
long.ago old story LOC-LOC  talk/tell-DIR-TNP  then
the old people say that in their story (according to the story)

“Vrvt ho no angng:ntni corshie.
vrvt ho no ang-nent-1 coOr-shi-e
arat thorn  TOP  3-mind/heart-AGT make.sharp/pointed-R/M-N.PAST

the thorn of arat (a type of bamboo that has thorns) sharpens itself, [angne:ntni ‘by himself’]

Dvzi ho no angne:ntni corshie.”

dvzi ho no ang-nent-i cor-shi-e

dazi thorn  TOP  3-mind/heart-AGT make.sharp/pointed-R/M-N.PAST

the thorn of dazi (thatch: another plant with something like long thorns) (also) sharpens itself

“Nga lagshvlang nga lagmvgam”  wani
nga lag-shvla-ng nga lag-mvgam  wa-ni
Isg INDTV-good-1sg Isg INDTV-rich  say-if

If you say, “Let me be good, let me be respected”



Z=9

“Wegd nentnong wa {e”, wang, [17:35]
we-gé  nent-long wa  i-€ wa-ng
that-CL mind/heart-CL  only be-N.PAST say-PS

“It depends on your own mind (desire)”,

shaqrérii  poOyaq poyaq glingd  ng,
shaqré-ri-i po-yaq  po-yaq gung-0  ng
old-pl-AGT all-night all-night tell-.TNP PS
the old people would tell like that all night,

kashvdin shon  la:ngo ning, wedo fyvnge. [17:42]
[ka-shvdin] shon  long-0 ning we-do i-yvng-e

word-comparison speak DIR-TNP  then that-ADV ~ be-TMyrs-N.PAST

when they would say it with comparisons, they said it like that. [‘the way it has always been’

or direct evidential! ]

“Vgu bvngdaq ng  dale wa,
vgu bvngdaq ng  dal-e wa
young bamboo.arrow TOP moveable-N.PAST say
(An arrow made from) young bamboo will waiver (not fly straight) (= a young person’s mind

is unstable),

vra bvngdaq ng mvdéng no

vra bvngdaq ng mvdéng no

mature bamboo TOP straight PS

(an arrow made from) old bamboo will fly straight (= an old person’s mind is stable)
merung  sha  vcho yéoe” wa,

merung  sha  vcho yé-0-¢ wa

big.thing rain heavy.rain finish/overcome-TNP say

pouring rain can wash away anything (he can do great things)



“Nongdu waqgshvng shvmal yéoe”, wa ng, [18:04]
nongdu waqgshvng shvmal yé-o-¢ wa ng
wild wild.boar  finish  finish/overcome-TNP say PS

He can even kill the (experienced) wild boar (solve greater problems)

wedo gung ld:ngoe.
we-do gung long-0-8
that-ADV tell ~ DIR-TNP-N.PAST
they say like that.

Weyvng  keni, “vgu bvngdaq n@ dal no
we-yvng  keni vgu bvngdaq n@ dal no
that-place from young mind/heart TOP moveable PS

Then, “The young person’s mind is unstable

mering  sha  vcho mv-yéo,
mering  sha  vcho mv-yé-0
big.thing rain heavy.rain NEG-finish-TNP

he cannot do great things™.

nongdu waqshvng shvmal mv-yéo” wa  ng,
nongdu waqshvng shvmal mv-yé-o wa no
wild wild.boar  finish =~ NEG-finish-TNP say PS

he cannot kill (experienced) wild boar, (cannot overcome large problems)”, they said.

wedo “Sholaq ka no, guchang ka ng, chang wavmeg,
we-do sholaq ka no guchang ka ng chang wa-Vm-¢
that-ADV  young word TOP young.male word TOP straight do-DIR-N.PAST

like that, “The young person’s word is meaningless (nothing to keep in heart),

K&zéng ka ng zénge”, wa ng,
kezéng ka ng zong-e wa ng
old word TOP  complete/durable-N.PAST say PS

but the mature and old person’s word is complete (it has meaning)”, they say,



kashvdin wedo shon  ya:ngoe. [18:29]
ka-shvdin we-do shon  yvng-0-€
word-example  that-ADV ~ speak past-TNP-N.PAST

they said like this with these comparisons/metaphors/examples.

Weri ng vkvt nengmaq dvciq tago vhom rai.
we-r1  ng vkvt nengmaq dvciq taq-o vhom ra-i
that-pl TOP now 1pl time LOC-LOC  fulfill DIR-LPAST

Those things are becoming real in our life (our time)

Dari vluvlang dvga:pmi  deda:mo do ng  me-i.
dari vluvlang dvgvp-i ¢-dvdvm-o do ng mo-i
long.ago young time-ADV ~ N.1-think-TNP  ADV ~ TOP NEG-be

It’s nothing like you thought when you were young.

Vkvt ado serongrake dedvm l4:ngoni

vkvt a-do e-svréng-ra-ke e-dvdvm ling-0-rii

now this-ADV N.1-0ld-DIR-time  N.I-think DIR-TNP-when
When you become old you think

wedo shaqrérii shon  ya:ngori shvngbé vhame. [18:46]
[we-do shaqré-ri-i  shon  yvng-0-1i] shvngbé vham-¢
that-ADV ~ old-pl-AGT  speak past-TNP-pl all fulfill-N.PAST

everything the old people said is becoming true.

Wervt ng “nga lagmvgam” wa ning
we-rvt ng nga lag-mvgam wa ning
that-because PS Isg INDTV-rich  say if
So, if you think “Let me be rich”,

mvgamréri  ka shonshilong we etao,
mvgamré-ri  ka shon-shi-long  we e-t4-0
rich-pl word speak-R/M-DIR NOM N.1-listen-TNP

listen to what the rich people say



mvgamréri mepvngpivng  naningshi no
mvgamré-ri mepvng-pvng ¢-vnling-shi  no
rich-pl after-REDUP  N.1-follow-R/M PS
go along after the rich people [physically follow stay around them, REDUP for ‘along’]

mvgamréri  vrunglong rvgaqo pagka deteo,
mvgamré-ri  vrung-10ng rvgaq-o pagkd e-dv-te-o
rich-pl discuss-DIR place-LOC tea N.1-CAUS-boil-TNP

make tea for the rich people where they are talking,
no aq ba:ni ng no doo,
no aq ban-{ ng no do-o
liquor drink age/time-ADV ~ TOP liquor pour/dip-TNP

in the age when they drank liquor, one would serve them (dip/pour the liquor for them),

pagkd vl ning,  pagka doao,
pagka vl ning pagka do-a-o
tea exist if tea  dip/pour-BEN-TNP

if tea is available, pour tea for them,

angmaq kado shonshilonge kado shon  li:ngoe
angmaq ka-do  shon-shi-long-e ka-do shon  long-0-¢
3pl WH-ADV speak-R/M-DIR-N.PAST ~ WH-ADV speak DIR-TNP-N.PAST

listen to how they talk, how they how they say things, [changed tone and intrans vs. trans]

wedo werl tao ng. [19:17]
we-do we-ri  ta-o ng
that-ADV  that-pl listen-TNP  PS

listen to those kinds of things in that way.

Weyvng keni mvgamré mepvngpvng camno ni
we-yvng keni mvgamré mepvng-pvng cvn-0 ni
that-place from rich.people after-REDUP follow-TNP  if
If you follow along with (and help) the rich people



dvrvtce  1nigo kashén langli ~ kashén liging {long no,
dvrvt-c¢  1-nigo [ka-shon  langli] [ka-shon  liging] i-long no
poor-DIM be-although word-speak expert word-speak expert be-DIR  PS

even if (one is) a poor boy you will become an expert in speaking. [high tone on ‘speak’]

Weyvng keéni vdalvm  g@, weyvng ki wa  ie. [19:29]
we-yvng keni  vda-lvm g we-yvng keni wa i@
that-place from have-PUR also that-place from only be-N.PAST

From that you will be rich.

Nont shela we vsvng
nont ¢-shvla we vsvng
heart/mind  N.1-good NOM  people

(If) you are one with a good heart

shaqré shaqtvng camnd we vsvng na,
shaqré shaqtvng cvn-0 we vsvng n@
elder elder follow NOM people TOP

one who follows the old people,

shaqré shaqta:ngi vlémvm  ng,
shaqré shaqtvng-i vlgm-vm  no
old/elder old/elder-AGT  trust-DIR  PS
the old people will trust you, [vléme ‘I trust you’]
“é.. yape ng mvdaq ya gb ng mvdaq”, wa ng,
é.. yape ng mvdaq ya gb ng mvdaq wa ng
EXCL this-MALE TOP smart/clever this CL:person TOP smart  sayPS

they will say, “O, this boy is smart, he is clever (will be successful)”,

shvglund  we vsvng  ng@
shvgin-0 we vsvng  ng@
praise-TNP NOM people TOP

(he will be) one who is praised



weyvng  keni  vsaingi shvgli:no yvng keni
we-yvng keni  vsvng-i shvgin-0  yvng keni
that-place from people-AGT  praise-TNP  place from

from being praised by others

shvla we vsvng poshi longe. [19:51]
shvla we vsvng  poO-shi long-e
good NOM people turn-R/'M  DIR-N.PAST

(he) will become good person.

Weé no vsamngi, kadvngte  medaq ng
weé no vsvng-i ka-dVngte ¢-mvdaq ngo
that PS people-AGT WH-much N.I-smart PS

But if people, no matter how smart you are,

kadvngte  shela nigo,
ka-dvngte ¢-shvla  nigo
WH-much N.1-good although
how good you are, (say),
“kiong n@g angdé iclé wa keni no
Ki-long ng ang-dé i-e-1¢ wa keni no
that-CL TOP NFP-fool be-N.PAST-EXCL say from TOP

“That person is a fool”,

vsvng  ka ki wa poye wa rai. [20.06]
vsvng  ka keni wa poy-é wa ra-i

people word from only fade-N.PAST say DIR-LPAST

by the people’s words you will fade away (your reputation will be lost), (the old people) said.

Wervt ng  vsa:ngi shvpdy ma-dvzvyrshi. [20:13.5]
we-rvt ng  vsvng-i shv-poy mv-v-dvzvr-shi

that-because PSS  people-AGT  CAUS-fade NEG-INTR-allow-R/M

So, do not allow anyone to look down on (dishonor) (you). [high tone because nominalized;

shvpoyoe ‘look down on, gossip about’, shvpdy noun: gossip]



N

Kashén liging mepvngpvng zvn no
[ka-shon liging] mepvng-pvng zvn no
word-speak expert after-REDUP follow PS

Follow after the experts in speech,

kashén liging  wéashi no
[ka-shén liging] wa-shi no
word-speak expert  do-R/M PS

become an expert in speech, [high tone before -shi]

vsa:ngi “me-i¢” wa no zerlvm mo-i do  washipe no
[vsvng-i mv-i-¢ wa n@ zer-lvm mo-{ do  wa-shi-pe] no
people-AGT NEG-be-EXCL say PS criticize-PUR NEG-be ADV do-R/M-MALE TOP

one who does not make other people say “He’s not good”

kude kido ang  ng nont shvlalong no,
ku-de ki-do ang  ng nont shvla-long  no
that-ADV  that-ADV 3sg  TOP mind/heart  good-DIR PS

he will become good,

weyvng ki mvgam vpolong no
we-yvng kéni mvgam v-po-long no
that-place from rich INTR-turn-DIR ~ PS

then he will become rich

weyvng ki mvgam Vpoge. [20:30]
we-yvng kéni mvgam v-po-€
that-place from rich INTR-turn-N.PAST

then he will become rich

Vwawa do mvgamra we ng  me-i.
vwa-wa do mvgam-ra we ng mv-i

nothing-REDUP ~ ADV  rich-DIR  NOM TOP NEG-be

You cannot become a rich person out of nothing.



Néshi do ering no engaqgshi yvng ng,
né-shi do e-ring ny e-ngaq'-shi yvng nd
want-R’/M  ADV  N.l-sit PS N.I-fall.over-R/'M place TOP

You sit as you like, doing nothing productive,

mvgamlvm n@ ma-e.
mvgam-lvm ng mv-e
rich-PUR TOP NEG-exist

you cannot become rich.

“Mvgamré” waning rung ma-ring washi ng wa
mvgamré  wa-ning [rung mv-v-rung] wa-shi ng wa
rich say-then sit ~ NEG-INTR-sit do-R'M  PS  only

Ones called “rich people” do not just sit around [changed tone]

mvgam ya:ngi we VIe. Dari mvgamréri  ng,
mvgam yvng-i we vl-e dari mvgamré-ri  ng
rich past-LPAST NOM exist-N.PAST long.ago rich-pl TOP

so they become rich. In the old days,

isvng  lyvng ZVngwa, wayvng zZvngwa
ku-svng kii-yvng zVng-wa  wa-yvng = zVng-wa
that-LOC that-place straight-ADV other-place straight-ADV
they traveled there and there

pvga lashi po lashi
pvga la-shi po la-shi
trade find-R/M  valuables look.for-R/M

looking for goods and valuable things

: ngagq is to lean back or fall back, here it means to lean back in the chair and not do anything.



udo zaglewang svng vwiushi no

ki-do zagle-wang svng vwu-shi no

that-ADV  visitor-trip LOC travel.around-R/M PS

He goes place to place (visit places) [vwushi lit. ‘wander’]

weyvng ki ktrvppe mvgam yvng kid
we-yvng  keni ku-rvp-pe mvgam yvng keni-6
that-place from/then that-family-MALE rich place from-COM

meet the rich people, with them

romnvng vwa nvmnvng vwa no
romnvng v-wa nvmnvng v-wa no
friend INTR-make  sworn.friend INTR-make PS

they make friends, get aquainted

weyvng ki wa ie mvgamlvm  ng.
we-yvng keni  wa i-e mvgam-lvm ng
that-place from only be-N.PAST rich-PUR TOP

only from that could he be rich

Vwawa do chom wa mekuo
vwa-wa do chom wa e-mvka-o
nothing-REDUP ADV house only N.l1-watch/wait-TNP

mvgamlvmong n@ ma-e.
mvgam-lvm-long n mv-e

rich-PUR-CL TOP NEG-exist

ki
keni
then

no
no

TOP

[21:10]

There is no such thing as doing nothing, watching the house (stay home all the time) and

becoming a rich person.

Mvgamé  waning gvga no mage.
mvgam-&¢ wa-ning gvga(<Jp) no mv-¢
rich-N.PAST say-then other TOP  NEG-exist

There is no other way to be rich.

[21:14]
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Wedo wegd ne:ntni

we-do we-gé nent-i

that-ADV  that-CL mind/heart-INST

By his own mind/decision (try to find out)

“ayvngo wepa vpglong ni  weépa wvngo,
ya-yvng-g we-pa vpé-long ni  we-pa wa-ng-0
this-place-LOC  that-kind valuable-DIR then that-kind do-1sg-TNP

“what becomes valuable in this place, then do that which is valuable,

yapvn yvng shvlani yapvn wvngd” wa ng,
ya-pvn  yvng shvla-ni  ya-pvn = wa-ng-0 wa ngo
this-kind place good-if that-kind wa-ng-0 say PS

if this is good, then do this thing”, they say,

wego nont detéshi ng wa
we-gé nont ¢-dv-te-shi ng wa
that-CL  mind/heart N.I-CAUS-big-R’/M PS  only

mvgam  ng@ mvgame.
mvgam  ng@ mvgam-&
rich TOP  rich-N.PAST

only by making your heart big (daring to make investments) will rich people become rich.

Mvgamré wa ning vwawa do ring ng
mvgamré wa ning vwa-wa do ring ng
rich say then nothing-REDUP  ADV  sit PS

(If you think) rich people sit around doing nothing,

mvgamré 1 no rungdvng wa we ng ma-e.
mvgamré 1 ng rung-dvng wa we ng mv-¢
rich be PS sit-just do NOM TOP NEG-exist

(Actually) there is no rich man who just sits around doing nothing. [high tone before dvng]



Angmaq té dvzagshi n@, kayvng go  heqo,
angmaq té dvzag-shi ng ka-yvng gd  heg-o
3pl more try-R/M PS where-place also arrive-TNP

They work even harder (than others), they go anywhere (everywhere),

kayvng go  heqo yvng ki mvgam vpo ya:ngi.
ka-yvng gd  heg-o yvng kéni mvgam v-po yvng-i
where-place also arrive-TNP  place from rich INTR-turn past-.PAST

from going everywhere they become rich.

Vkvt ka shone wa  nigo,
vkvt  ka shon-g wa  nige
now word speak-N.PAST do  although
Even though speaking (for others)

ka shénao vsvng ka shénao nigo,
[ka  shon-a-0 vsvng]| ka shon-a-o nigo
word speak-BEN-TNP  people word speak-BEN-TNP  although

even though a person who speaks for others speaks for them,

tiqgé svng washi no
tiq-gé svng  wa-shi ng
one-CL:human  LOC do-R/M PS

taking one person’s side

tiqgd svng ng wedo shvni:pmo ka shon  we
tig-gé svng ng we-do shvnip-0  ka shon  we
one-CL LOC TOP that-ADV ~ press-TNP  word speak NOM

and oppressing the other (go against the one who is right)

vsa:ngi ng “Ka ma-shvye:pmo, vpéne”, wage,
vsvng-i ng ka mv-v-shv-yep-0 v-pén-& wa-e

person-AGT TOP word NEG-INTR-CAUS-sleep-TNP INTR-untie-N.PAST say-N.PAST

[22:03]
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shon ya:ngoe.
shon yvng-0-¢€
speak past-TNP-N.PAST

people said, “That person cannot resolve the case, the case will come up again”,

Wedo ka sho:no nigo

we-do ka shon-o nigo

that-ADV ~ word speak-TNP  although

Though you speak (for others)

yado “kagé kaq kads ie” waong ngi:ngo ng

ya-do ka-gé kaq ka-do i-e wa-long nging-0 ng

this-ADV ~ WH-CL LOC WH-ADV be-N.PAST say-CL measure/balance-TNP PS

you balance how is this person and that person and balance the two sides (look at the evidence)
weong “yagé n@ yadvngte vchéaoe” wa  ng
we-long ya-gé n@ ya-dvngté vché-a-o-e wa  ng
that-CL  this-CL TOP this-much be.left.over-BEN-TNP-N.PAST say  PS

that “this one is how much more” you say (see which has more evidence)

po rgshilongri da:kngo [22:03]
po r@-shi-1ong-ri dak-o
treasure  count-R/M-DIR-pl  think(calculate)

you consider the valuable things counted (as part of the case) [ =r@shilongwe po]

“nga po yadvngte ie yadvngte”  wa
nga po ya-dvngte i-€ ya-dvngte  wa
Isg treasure  this-much be-N.PAST this-much  say

(when they) say “mine is this much”,

tvptvp yvngao ng ring we kape po ie
tvptvp yvng-a-0 ng ring we ka-pe po i-e
closely see-BEN-TNP PS value NOM which-MALE valuable be-N.PAST

you look closely for them to see whose is more valuable [changed tone before -a]
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kape po ng bénbén wa poshice

ka-pe po ng [bénbén wa po-shi-ce]
which-MALE valuable TOP rags ADV valuable-small-DIM
whose is less

weri  ngiingao no

we-ri  ngiing-a-0 no

that-pl balance-BEN-TNP  PS

—
(¢}

T/
ol

be-N.PAST

(¢]

you balance those things (see who has more gain or loss and try to make a balance)

weong  po

we-long po

téaope no
té-a-0-pe ng
that-CL  valueable big/more-BEN-TNP-MALE  TOP

to the one who got more

kupe
ku-pe
that-MALE

y6shi dvza:ro no
y6-shi dvzir-o no
reimburse-R/M cause-TNP  PS

(you) get to reimburse the other

dvcha
dvcha

even/same WH-MALE also

kape
ka-pe

g0 zama:ng she:nopei no

20 zaman-g shon-o-pe-i no

balanced-LOC

the person who does those things could solve the problem.

Tigpe
tig-pe
one-MALE

“yape
ya-pe
this-MALE

svng wawa “yape ng shaqré {e”
svng wawa ya-pe ng shaqré 1i-e
LOC only this-sMALE TOP elder be-N.PAST
ng mvgam {e” wa ng  washi
ng mvgam i-€ wa ng  wa-shi
TOP rich be-N.PAST say PS take.side-R/M

ka
ka

shvye:pmog.

shv-yep-0-¢

speak-TNP-MALE-AGT TOP word CAUS-sleep-TNP-N.PAST

[22:49.5]

N

no
no

PS

If you take one side, just because he is old and a respected person and rich,
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kido vsvng kaq shvna:lo we vsvng ng
ki-do vsvng kaq shvnal-0  we vsvng ng
that-ADV ~ people LOC press-TNP NOM people TOP
the person who presses for the other side

“kashén mv-sha” wa ng
kashén mv-sha wa ng
judge  NEG-know  say PS

will criticize you saying “he cannot judge (correctly)”

kashén liging wa ning wedo fyamngi. [22:29]
ka-shén lighng wa ning we-do i-yang-i
word-speak expert do  then that-ADV ~ be-past-1.PAST

the expert in speaking for others was like that.

Ada [kagé ka] go  yado
ya-do ka-gé ka go  ya-do
this-ADV which-CL word also this-ADV

In this way each person’s case

shupce dvdvm da:ngi wa  kangéa raé. [23:13]
shup-ce dvdvm dvng-i wa  ka-ngé-a ra-é

nicely-DIM  think  finish-ADV ~ only word-split-BEN  need/must-N.PAST

should be judged appropriately (wisely), only after thinking carefully.

Wedag  ma-dvdimshaq vwawa do ngéaorii ng vpéne.

we-dd mv-v-dvdvm-shaqg  vwawa de  ngé-a-o-ri-i ng v-pén-e

that-ADV NEG-INTR-think-PART nothing-REDUPADV  split-BEN-TNP-pl-AGT TOP INTR-untie-N.PAST
The people who judge without having thought it through often unravel the case in the end.

no mvga:me wa nigo
i-ng mvgam-¢ wa nigo
be-TOP rich-N.PAST do although

Yes, the ones who are considered rich
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kido vsvng kagsvng yl:mo vya ng mv-zio,
ki-ds  vsvng kag-svng yum-0 vya ng mv-zi-0
that-CL people LOC-LOC trick/cheat-TNP  lie PS NEG-give-TNP

(they) cheat and lie to others, and not give (what they are supposed to),

dvpé lulushi ng pa me-iri sho:no [23:31]
dvpé lu-lu-shi ng pa me-i-ri shon-o
price REDUP-take-R/M PS thing NEG-be-pl say-TNP

having taken the price they then they say other (unimportant) things (they say things that are
not true (mei)) [REDUP for perfect ‘having V’]

mv-z{ori ng vyakang domra keni ng

mv-zi-0-11 ng vya-kang dem-ra keni ng

NEG-give-TNP-pl ~ TOP lie-lord  stop.up/end-DIR then TOP

the ones who don’t give (what they should), from being shown to be a liar (from their being a

liar coming to an end)

pan mv-1i:no. [pa go instead of pan?]
pan mv-lin-o

create/settle NEG-can-TNP

they will get nothing.

Mepvng svng ng vmvngdvng wa vwawa do ie. [23:41]
mepvng svng n@ vmvng-dvng wa vwawa do i-e

after LOC TOP lose-just do nothing ADV  be-N.PAST

afterwards they will disappear and be nothing.

Wervt ny vya wé vya @ we vsvng  ng@

we-rvt ny vya wé vya @ we vsvng  ng@

that-because  PS lie NOM lie NOM people TOP

Therefore the liar, the people who lie [meant to say vya weze [lie expert] ‘liar’]
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mepvnge  kudo bo niging dg veuq no
mepvng-o  ku-do bo niging dg veuq no
after-LOC  that-ADV snake tail ADV  become.small PS

afterwards like a snake’s tail they will become less and less

pagsung svng yong wae. [23:52]
pagsung svng yong wa-e

upside.downLOC fly.away do-N.PAST

they turn out the opposite in a flash (instead of becoming rich they end up poor). [yong more

adverbial here, sense of shoong in English like a ball being thrown]

Wedo shupce ka  sheno we
we-do shup-ce ka  shon-0 we
that-ADV  nicely-DIM  word speak-TNP NOM

(the one) who speaks properly

wedo vsvng yvng ki kuda rishi nigo
we-do vsvng yvng keni ki-do ri-shi nigo
that-ADV ~ people place from that-ADV  carry-R/M  although

even if he takes things from others [changed tone on ri before -shi]|

kido ang kaqsvng go lom vle zi
ki-do ang kag-svng go lom vle z-0
that-ADV ~ 3sg LOC-LOC also warm pass give-TNP

he in return gives more (than what he takes)

kido tasvng vzike nigo
ki-do ta-svng v-zi-ke nigo
that-ADV ~ each-other INTR-give-RECIP though

even if they give to each other
kuda tvle tvle kuda

ku-da tvle tvle ku-do
that-ADV  each.other each.other that-ADV
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ang go nent lvmg do
ang go nent lvmg do
3sg also mind/heart satisfaction  ADV

they give more and more to each other and through that way come to trust each other

wedo wao vsvng ng
we-do wa-0 vsvng ng
that-ADV ~ do-TNP  people TOP

one who does that

kido kuda vhang no “Wepe ng nent shvlag,
ki-do ku-da v-hang no we-pe ng nent shvla-¢
that-ADV  that-ADV INTR-lift PS that-MALE TOP mind/heart good-N.PAST

he will become known, and praise him: “That man has a good heart,

wepe ng mvgame” wa ng,
we-pe ng mvgam-g wa ng
that-MALE TOP rich-N.PAST say PS

he is rich”, they will say,

weyvng  keni wa vsvng ng@ mvgam we VI nigo
we-yvng  keni wa vsvng ng@ mvgam we VI nigo
that-place from/then only people TOP rich NOM exist though

although from that there are people who are rich,

wedo iyvng ki wa ie me-wangng.

we-do i-yvng keni wa i-e mv-¢-wa-ngng

that-ADV  be-place  from only be-N.PAST NEG-N.1-do-2pl

it is only from that (a person becomes rich), don’t you know. [mid-tone on nong because

suggestion, not order! ]

Vwawa do mvgam Wwe ma-e. [24:27]
vwa-wa do mvgam Wwe mv-¢
nothing-REDUP ~ ADV  rich NOM  NEG-exist

No one can become rich from nothing.
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Kashén liging wa nigo,
kashén liging wa nigo
judge  expert say though

The one who is expert in judging,

vwawa do liging we ma-¢. [24:31]
vwawa do ligling we mv-¢

nothing ADV  expert NOM NEG-exist

he cannot become expert from nothing.

Wedo ir ngl:ngo no
we-do i-ri  nglng-0 no
that-ADV ~ be-pl balance-TNP  PS
he balance those things (well)

yapei ng  kashén shaoe. [24:36]
ya-pe-i ng  kashén sha-o0-e
this-MALE-AGT  TOP judge know-TNP-N.PAST

people accept him to be a good judge

“yape ng nent shvlage

ya-pe ng nent shvla-¢

this-MALE TOP mind/heart good-N.PAST

“This man is good hearted

vkvt go  zilvm ie,” wa, po g3  nent shvlape ng
vkvt go  zi-lvm i-e wa  po g3  nent shvla-pe ng
now also give-PUR be-N.PAST say valueable also mind/heart good-MALE TOP
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tasvng vzike nigo vziké ya:ngi. [24:67]
ta-svng v-zi-ke nigo v-zi-ké yvng-i

each-other INTR-give-RECIP although INTR-give-RECIP TMyrs-L.PAST

(I am) prepared to give him more” they say, persons who have good heart they give each other
(even more than) the other person gave in the past. [changed tone due to being followed by

yang! vzike ‘present’ vziké ‘past’]

Wedo fya:ngi.
we-do i-yvng-i
that-ADV  be-past-1.PAST

It was like that (in the remote past).

weyvng  keni mvgam Wwe g6 wert  taq  keni
we-yvng  keni mvgam Wwe g6 we-ri  taq  keni
that-place from rich NOM CL that-pl LOC from

They became rich from those practices.

mvtung vtuqo kude
mvtung vtug-o ki-do
meat’ chop-TNP  that-ADV
(One) killed an animal for the other person (to become even better friends and to keep
friendship)
kiipe yvng keni po rotshi,
ki-pe yvng keni po rot-shi

that-MALE place from valuable ask-R/M(trading)

(in return) the other one gives valuable things

kupe svng zidaqo nigo wedo lom vle zio
ki-pe svng zi-dag-0 nigo we-do lom vle zi-0
that-MALE LOC give-DIR-TNP  though that-ADV ~ warm pass give-TNP

Then one when giving exceeded what (the other person) needed/expected

mvtung isn’t necessarily meat, but something shared as a covenant in making a business partnership or other
relationship, a ceremony, like cutting a ribbon.
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zvngtvng tasvng vwvngvtna wa no wedo iri.
zvngtyng ta-svng  v-wa-ng-vt-a wa ng we-do i-ri
zangtang’ each-other INTR-do-1sg-DIR-TR.PASTsay ~ PS  that-ADV  be-pl
they gave zangtang to each other [RECIP!]

Vyal vkang mv-dem do weds laylay wa zio no
[[vyal vkang]* mv-dam do we-do lay-lay wa zi-0 no
lay.down hold/tie NEG-block/end ADV that-ADV exchange-REDUP ADV give-TNP  TOP

i wvsvng nd mvgam svng vpo no
i vsvng n@] mvgam svng Vv-pod no
be people TOP rich LOC INTR-turn  PS

People who exchanged with each other in a way that neither ended up owing the other became

rich, [relative clause, but can add 1; svng after adjective for direction of change! ]

wedo fyamngi. [25:17]
we-do i-yvng-i
that-ADV  be-past-1.PAST

it was like that.

Dari shaqrérii shon  ld:ingo ning,
dari shaqré-ri-i  shon ling-0 ning
long ago old-pl-AGT  speak DIR-TNP  then
When the old people said,

“vya weé vsvng n@ vtvng daqe
vya we vsvng n@ vtyng daq-e
lie NOM people TOP return DIR-N.PAST

the person who lies will come back down (backslide)

3 zvngtvng is a gift you give to someone who has visited you when they leave.

4 P I
vyadl vkang is someone who owes a debt to another.
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mepvng svng pagsung svng yongdagge. [25:29]
mepvng svng pagsung svng yong-daq-e
after LOC upside.down LOC turn(over)-DIR:down-N.PAST

later he will become the opposite. [seems yong can be used adverbial or as verb! ]

Ma-ya  kashén liging vsvng ma-ya we vsvng no
mv-vya ka-shén liging vsvng mv-vya we vsvng ng
NEG-lie word-speak expert people NEG-lie NOM  people TOP

The person who does not lie

kido vsa:ngi haingd “Pa  mo-i nigo shvla vpoe”, wa ng
ki-de  vsvng-i hang-0 pa mo-{ nigo shvla v-po-& wa ng
that-ADV people-AGT lift-TNP thing NEG-be though good INTR-turn-N.PAST do PS
people will exalt him, saying “Although he is an unimportant person, he has become good™.

[high tone on shvla because it is resultative complement! |

shaqrérii  kashvdin shon li:ngd ning,
shaqré-ri-i ka-shvdin shon long-0  ning
old-pl-AGT word-example say DIR-TNP then

the old people said with examples,

wedo weri  wawa gl:ngd no iya:ngi. [25:49]
we-do we-r1 wa-wa gung-0 no i-yvng-i

that-ADV  that-pl only-REDUP  tell-.TNP PS be-past-1.PAST

they always said things like that.

Ini ngngmaq dvciq tagqo 20
i-ni ngngmaq dvciq tag-o 20
be-then 1pl life.time LOC-LOC also

Yes, it becomes real even in our own life. (refers to the ones above)

wedo vya Wwe vsvng n@, mepvngd nd poye.
we-do vya Wwe vsvng n@ mepvng-& nd poy-e
that-ADV  lie NOM people TOP after-LOC TOP fade-N.PAST

The liar will later fade away (lose his reputation and become nothing).
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Kagé go  yangi we wedo ie.

kagé go  yvng-i we  we-do i-e

who also look/see-1pl NOM that-ADV be-N.PAST
We all see it really is like that.

Weds  dongkirvm keni “nga ng weépa wvngsheng kvt
we-do  deongkt-rvm  keni nga ne weE-pa wa-ng-shi-ng kvt
that-ADV family-inside from 1sg TOP that-thing do-1sg-R/M-1sg time
Within the family (you make a decision) (and) say, “When/if I do these things

élunshong longe,” wa,
é-lun-shi-ng long-¢ wa
exist-able-R/M-1sg  DIR-N.PAST say

(I) will be able to survive (become wealthy),” [ = Vllinshong]

“Wepa  wingshong kvt élunshong longe,” wa,
we-pa wa-ng-shi-ng kvt  &-lin-shi-ng long-¢ wa
that-thing do-1sg-R/M-1sg  when exist-able-R/M-1sg DIR-N.PAST  say
If I did that I will survive (become wealthy),
“Dongkirvm mvgampe ng nénnén , wa ng,
dongkii-rim  mvgam-p¢ n@ nen-nen -a-0-¢ wa ng

family-within rich-MALE TOP cooked-REDUP be-BEN-TNP-N.PAST say PS

“A rich person in the family is already done for them” (i.e. it’s like you have already become

rich inside the family, without going out at all) [no change of tone on 1 before -a; changed tone

on non, used as nominal predicate! |

shaqré  mvshégl Vie.
shaqré  mvshgl vl-e
old story  exist-N.PAST
there is (this) old people’s story.

[26:20]
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Tigmaq ne wedo la  mvdagke vda we

tigomaq ng we-do la  mvdag-ke vda we

one-pl TOP that-ADV  find able.to-time have/own NOM

Some people, when they are able to find good business, they become rich.

Tigmaq ng wedo dongkiirvma pa no

tigomaq ng we-do dongki-rvm-g [pa no

pa
pa
one-pl  TOP that-ADV ~ family-within-LOC what TOP what

exist-N.PAST

Some (did not go out, but) worked in the house doing many things (raise pigs, cows, chickens,

plant crops and fruit trees, etc.),

wedo ang-ishet péng do washi  yvng keni
we-do ang-ishet péng do wa-shi yvng keni
that-ADV ~ NFP-blessing abundant ADV do-R/M place from

and from doing that made many benefits for themselves

vda ng mvgam we fyangi, ang-wirongi.
vda ng mvgam we i-yvng-i ang-wir-long-i
own have TOP rich NOM  be-past-LPAST  3sg-hand-CL-INST

and became rich, working with his own hands.

Pa go  wedo ang svng tuqlvmpvn wa
pa go  we-do ang svng tuq-lvm-pvn wa
what also that-ADV ~ 3sg LOC arrive-PUR-kind only

he only did things which would get money to come his way,

weong taq ki mvgam Wwe fyamngi.
we-long taq  keni mvgam we i-yvng-i
that-CL LOC from rich NOM  be-past-L.PAST

he became rich from that.

Wervt ng nent ng gvza dvtéshi
we-rvt ng nent ng gvza dv-té-shi
that-because PS mind/heart TOP much  CAUS-big-R/M
Therefore, take risks/be brave [lit.: make your heart big],

wao,
wa-0

do-TNP

N

no
no

PS

[26:40]

[26:48]
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bvnli ng wa ra we ie,
bvnli ng wa ra we i-e
NOM be-N.PAST

work TOP work need

(your) work should be done like that, [high tone on wa before ra!]

vsvng ng 6!
vsvng n@ 6
people TOP EMPH

(You) should be like that!

Ngai go  wedo dvdiymo,

nga-{ go  we-do dvdvm-o
Isg-AGT  also that-ADV  think-TNP

I also thought like that,

Nga no mvn kvtshong, pa
nga ng mvn kvt-shi-ng pa

Isg TOP gold.thread grow-R/M-1sg

what

wvngo.

wa-ng-0

[26:56]

[26:53; from here yto 27:09 blank]

do-1sg-TNP

I grew gold thread (a kind of bitter medicinal herb, antibacterial) and whatever 1 could.

Wedo pa
we-do pa
that-ADV ~ what

vpé ra ni
vpé ra ni

be.valuable DIR if

wervt nga no

we-rvt nga no
that-because 1sg TOP
So, because of that I
yado

mvn go  vtvngshaq

ya-de  mvn g0  v-tyng-shaq

this-ADV gold.thread also INTR-much-PERF plant TMyrs-TR.PAST

had grown so much gold thread

wepa

we-pa

yvnga

yvng-a

wvngsheng no,

wa-ng-shi-ng no,

that-thing do-1sg-R/M-1sg  PS
Anything that became valuable, I did that kind of (business)

weé

NOM
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ngai ng, ade veengngmaqi mv-ngu:tno,

nga-{ ng ya-do v-ce-n@ng-maq-i mv-ngut-0

Isg-AGT  TOP this-ADV ~ 1sg-child-pl-pl-AGT = NEG-able-TNP

my children cannot take care of that work [layering: ngng older plural marker! vcengng,

vcemaq would also be possible here—all same meaning]

kuda gwoarangoe alap svng éngranga ki n@. [27:33]
ki-do gwor-a-ng-0-e ya-lap svng i-ng-ra-ng-a  keéni ng

that-ADV ~ throw-BEN-1sg-TNP-N.PAST this-side LOC be-1sg-DIR-1sg from TOP

so I gave it up after I came to Putao, (kiilap = Rvmefi area, yalap = Putao) [‘throw it away’
takes benefactive! ]

Wervt ng nga nd lagmu wawa wvngshong no
we-rvt ng nga nd lagmi wa-wa wa-ng-shi-ng no
that-because PS 1sg TOP craft only-REDUP do-1sg-R/M-1sg PS

so (now) I just do handicrafts,

mvgamréri wawa cVno yvng ki
mvgamré-ri  wa-wa cVn-o yvng keni
rich-pl only-REDUP  follow-TNP  place from

From just following the rich people

dvrvt  pagnangce onga we
dvrvt  pagnang-ce i-ng-a we
poor sand.lizard-DIM be-1sg-TR.PAST NOM

and even though I was poor,

¢lunsheng ranga we ie. [27:45]

ol

é-lun-shi-ng ra-ng-a we i-

exist-able-R/M-1sg  DIR-1sg-TR.PAST = NOM be-N.PAST

(¢]

(because of that) I am became rich.
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Shaqré  shaqtvngri  dvzemo, cVno.

shaqré shaqtvng-ri dvzém-0  cvn-0

old/elder old/elder-pl serve-TNP  follow-TNP

I took care of the old people, followed them.

Wedo vsvng n@ éshvlalvm rvt ng
we-do vsvng n@  &-shvla-lvm rvt ng

that-ADV ~ people TOP exist-good-PUR because PS

People (who do) like that to have a good life [changed tone for € before shala and high tone on

shvla before Ivm!]

wego nont mvcoen wawa

we-gé  [nent mvcon| wa-wa

that-CL mind/heart mind/soul only-REDUP  be-N.PAST

it only depends on your heart (mind), they say,

shaqrérii ging ya:ngo no
shaqré-ri-i  gung yvng-0 no
old-pl-AGT tell  past-TR.PAST TOP

the old people always said that. [0 = a here !]

vkvt nengmaq ado shaqré irashake
vkvt n@ngmaq 2a-do shaqré i-rd-sha-ke
now Ipl this-ADV old be-DIR-1pl-RECIP

Now we become old

wedo vham rai.
we-do vhom ra-i
that-ADV become/fulfill DIR-I.PAST

(those things) become true.

Vtén namaq go seréng  raneng dvga:pmi
vtén namaq go  &-svréng ra-nong dvgvp-i
later 2pl also N.1-old DIR-pl  when-ADV

Later, when you become old

no
no

TOP

wa ng [27:59]
wa ng
say PS

[28:09]
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fyamngi”, ewanong no
é... i-yvng-i ¢-wa-nong  ng
EXCL  be-past-1.PAST N.l-say-2pl PS

you will say it was true,

ado shonori shvngbe
ya-do shon-o-ri shvngbe
this-ADV speak-1sg-TNP-pl  all

all of the things I am saying now

namaq yvng ki ra vjangshi  longe. [28:25]
namaq yvng ki ra vjang-shi  long-¢e
2pl place from again pop.up-R/M DIR-N.PAST

will occur in your time.

“fe, shaqréi sho:no ka ng ding ya:ngi,” ewanong,
ie shaqré-i shon-o ka ng ding yang-i ¢-wa-nong
be-N.PAST o0ld-AGT speak-TNP word TOP true past-1.PAST N.1-say-2pl

You will say, “Yes, what the old people said was true”,

tén dedvm danonge, cengngmaggé.
tén ¢-dvdvm da-nong-& ce-n@ng-maq-¢
later N.1-think DIR-2pl-N.PASTchild-pl-pl-EXCL

later you will realize that, my children.

Wedvngte ka ng yadvngte keéni no
we-dvngte  ka ng ya-dvngte keéni no
that-much word TOP this-much from TOP

(That is all I want to say), aside from this much

gvza shén n@ mvngwetno. [28:47]
gvza shén n@ mv-ngut-o
alot speak TOP NEG-can-TNP

I am not able to say more.
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